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            al inicio de una construcción, marca de enunciación anómala

          
        


        
          	
            *

          

          	

          	
            marca de agramaticalidad

          
        


        
          	
            <

          

          	

          	
            marca de elisión vocálica

          
        


        
          	
            ø
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            primera, segunda y tercera personas
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            abs
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            acus

          

          	

          	
            acusativo

          
        


        
          	
            adfs

          

          	

          	
            artículo definido, femenino singular

          
        


        
          	
            Adj

          

          	

          	
            estructura adjetiva

          
        


        
          	
            adjz

          

          	

          	
            adjetivizador

          
        


        
          	
            adms

          

          	

          	
            artículo definido, masculino singular

          
        


        
          	
            adv
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            advlz

          

          	

          	
            adverbializador

          
        


        
          	
            afi

          

          	

          	
            afijo

          
        


        
          	
            aifs

          

          	

          	
            artículo indefinido, femenino singular

          
        


        
          	
            aims

          

          	

          	
            artículo indefinido, masculino singular

          
        


        
          	
            alie

          

          	

          	
            alienable

          
        


        
          	
            anim

          

          	

          	
            animado

          
        


        
          	
            aor

          

          	

          	
            aoristo

          
        


        
          	
            apl

          

          	

          	
            aplicativo

          
        


        
          	
            aser

          

          	

          	
            asertivo

          
        


        
          	
            asi

          

          	

          	
            asertor independiente

          
        


        
          	
            asp

          

          	

          	
            aspecto

          
        


        
          	
            atr

          

          	

          	
            atributivo

          
        


        
          	
            aum

          

          	

          	
            aumentativo

          
        


        
          	
            ci

          

          	

          	
            cambio inicial

          
        


        
          	
            cis

          

          	

          	
            prefijo prenominal cislocativo

          
        


        
          	
            clas

          

          	

          	
            clasificador

          
        


        
          	
            cn

          

          	

          	
            caso nuclear

          
        


        
          	
            cntr

          

          	

          	
            signo de contraste

          
        


        
          	
            com

          

          	

          	
            relación comitativa

          
        


        
          	
            cop1

          

          	

          	
            cópula completamente vacía semánticamente

          
        


        
          	
            cop2

          

          	

          	
            cópula con sentido temporal

          
        


        
          	
            cop3

          

          	

          	
            cópula de sentido existencial

          
        


        
          	
            cop4

          

          	

          	
            cópula de sentido espacial

          
        


        
          	
            corr

          

          	

          	
            corroborativo

          
        


        
          	
            cs

          

          	

          	
            cambio de sujeto

          
        


        
          	
            decl

          

          	

          	
            declarativo

          
        


        
          	
            def

          

          	

          	
            definido

          
        


        
          	
            dei
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            demostrativo
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            desiderativo
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            dimensional

          
        


        
          	
            dinm

          

          	

          	
            dinámico

          
        


        
          	
            dir

          

          	

          	
            direccional

          
        


        
          	
            dist

          

          	

          	
            distante

          
        


        
          	
            distr

          

          	

          	
            distribucional

          
        


        
          	
            drv

          

          	

          	
            sufijo de derivación

          
        


        
          	
            dt

          

          	

          	
            distal

          
        


        
          	
            dtp

          

          	

          	
            determinante próximo

          
        


        
          	
            du

          

          	

          	
            dual

          
        


        
          	
            dur

          

          	

          	
            durativo
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            sufijo ecuativo
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            enclítico
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            enfático

          
        


        
          	
            epen

          

          	

          	
            epentética

          
        


        
          	
            erg

          

          	

          	
            ergativo

          
        


        
          	
            esp

          

          	

          	
            especificador

          
        


        
          	
            est

          

          	

          	
            estativizador

          
        


        
          	
            excl

          

          	

          	
            exclusiva

          
        


        
          	
            exp

          

          	

          	
            sufijo de pasado experimentado

          
        


        
          	
            exs

          

          	

          	
            estructura existencial

          
        


        
          	
            fz

          

          	

          	
            finalizado

          
        


        
          	
            foc

          

          	

          	
            marcador de foco

          
        


        
          	
            (h)

          

          	

          	
            hombre

          
        


        
          	
            ilat

          

          	

          	
            ilativo

          
        


        
          	
            imp

          

          	

          	
            imperativo

          
        


        
          	
            impf

          

          	

          	
            imperfecto

          
        


        
          	
            impers

          

          	

          	
            impersonal

          
        


        
          	
            inc

          

          	

          	
            incoativo

          
        


        
          	
            incl
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            caso inesivo
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            infr
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            irr

          

          	

          	
            irregular
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            instrumental

          
        


        
          	
            int
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            marcador periférico
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            marcador de persona
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            pl
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            pos
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            referente
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            relativo

          
        


        
          	
            resd
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            verbalizador
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            vpost

          

          	

          	
            verbo de postura
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            unam

          

          	
            

          

          	
            Universidad Nacional Autónoma de México

          
        


        
          	
            unison

          

          	

          	
            Universidad de Sonora

          

          	
        

      
    

  


  
    Introducción


    ———•———


    ... pues lo mismo es inteligir y ser.

    Parménides. Poema del ser

    Mitad somos lo que somos, y otra

    mitad lo que pensamos…

    Ricardo Reis-Fernando Pessoa. Obras completas


    En español, como en otras lenguas indoeuropeas, el verbo ser es uno de los más usados. A decir de los gramáticos de Port-Royal y dado el carácter cero-argumental de este verbo, en su utilización es posible encontrar todas las combinaciones categoriales y referenciales posibles. Sin embargo, su alta distribución en las lenguas indoeuropeas no es compartida por la gran mayoría de las lenguas del mundo; más aún, podríamos decir que la alta distribución de ser está bastante restringida a dicha familia. Este descubrimiento me llevó a indagar cómo resuelven los hablantes de lenguas no indoeuropeas problemas tales como identificarse, ‘yo soy tal’, incluirse en una clase, ‘soy mujer’, atribuirse, ‘soy muy parlanchina’, localizarse, ‘estoy en mi casa’, predicar su existencia —el legendario to be or not be— y demarcar sus posesiones, ‘ésa es mi canasta’.


    En el presente trabajo investigo las estructuras copulativas en lenguas indoamericanas. Dicho de otra manera, a través de las páginas de esta investigación el lector encontrará una aproximación a los estudios acerca de la categoría gramatical copulativa, desde los griegos hasta nuestros días, una explicación de las relaciones semánticas que pueden establecerse con estructuras copulativas y una descripción pormenorizada de los recursos morfosintácticos utilizados por las lenguas indígenas del continente americano para resolver dimensiones semánticas tales como la determinación, la localización y la posesión.


    En América existe la mayor diversidad lingüística del mundo. Para constatarlo sólo hay que considerar que en este continente existen 193 familias, según la clasificación conservadora de Smith-Stark (2006), en tanto que en el resto del mundo hay 71 familias, más 33 lenguas aisladas según los datos del Simons y Fennig (2013). A pesar de lo anterior, las estructuras copulativas en América han sido muy poco estudiadas. Es relevante señalar la atomización lingüística familiar que existe en el continente estudiado, pues la tipología correlaciona estructuras comparables —en este caso, las copulativas— de lenguas de una misma familia y, de ser posible, la protolengua, para ver qué tan frecuentemente se repite el tipo de estructura. Si el rasgo estructural se repite en varias de las ramas que conforman la familia, se puede decir que es genéticamente estable y viceversa, si dicho rasgo no se presenta en la mayor parte de las ramas de una misma familia, no es genéticamente estable.


    En los inicios del siglo xx, los lingüistas ya se preocupaban por la importancia de hacer clasificaciones que no sólo consideraran la relación genética, sino también la difusión que se daba entre las lenguas. Usando métodos cartográficos se ilustraron las distribuciones de rasgos estructurales y fonológicos de muchas lenguas del mundo. Sin embargo, la tarea es ardua y aún en la segunda década del siglo xxi no podemos decir que contemos con un atlas tipológico que considere todas las lenguas ni todos los rasgos, por lo que son necesarios muchos estudios más del tipo areotipológico, tipo en el cual esta investigación se inscribe. Con todo lo anterior lo que pretendo decir es que las explicaciones de un fenómeno lingüístico deben dar cuenta no sólo del grado de estabilidad genética que tiene un determinado rasgo lingüístico, sino también de la medida en que los rasgos explorados se presentan en las áreas lingüísticas.


    En consecuencia, considero conveniente comparar la frecuencia de las estructuras copulativas en una muestra de lenguas americanas, con la frecuencia normal de los mismos rasgos en las lenguas humanas en general; así como la distribución espacial de los tipos copulativos, su mutua influencia y su agrupamiento en áreas de convergencia.


    A nadie debe de asombrar que conceptos básicos y universales como la determinación, la localización y la posesión tengan un grado de variabilidad considerable en cuanto a recursos morfológicos de solución se refiere. Sólo por poner algunos ejemplos podría decir que hay lenguas como el yaqui, el alemán y el español que distinguen morfológicamente las tres dimensiones antes mencionadas, en tanto que existen lenguas como el aleuta, el inglés y el francés que formalizan mediante el mismo tipo de estructuras copulativas los cinco espacios semánticos explorados, a saber, la nominalización, la atribución, la localización, la existencia y la posesión.


    En el primer capítulo hago una revisión histórica de los diferentes acercamientos que sobre el tema copulativo se han llevado a cabo a lo largo de los años. Este capítulo permitirá al lector observar la dificultad que encontraron los distintos teóricos para definir la categoría gramatical copulativa, dado su carácter poco semántico y altamente funcional. Desde los antiguos filósofos y gramáticos griegos y latinos hasta los modernos funcionalistas, han sido muchos los acercamientos que se han hecho al tema de las estructuras copulativas, aunque con nombres muy variados: predicados no verbales, predicados nominales, predicados atributivos, verbos sustantivos, sólo por mencionar algunos. Además, considero necesario un estudio areotipológico que compare el fenómeno de la copularización en una muestra de conveniencia de las lenguas indígenas de América, pues este fenómeno involucra considerables variaciones translingüísticas y han sido muy escasos los estudios que consideran las diferencias y convergencias de las lenguas indoamericanas, en cuanto a las estructuras copulativas se refiere.


    No obstante el nivel de diversidad lingüística de que se trata, en América no se presentan todas las posibilidades copulativas que existen en las lenguas del mundo, razón por la cual en los capítulos 2 y 3 este mecanismo funcional es ejemplificado con algunas lenguas no indoamericanas. Específicamente, en el capítulo 2 explico los espacios semánticos que pueden expresarse mediante estructuras copulativas. Los primeros, los espacios semánticos nominales, se inscriben dentro de la dimensión de la determinación y pueden ser subdivididos en identificativos y clasificadores. Los segundos, los de relación adjetiva, pueden, a su vez, ser subdivididos en temporales y permanentes. Los terceros, pertenecientes a la dimensión de la localización, pueden ser agrupados con los cuartos, los existenciales. En tanto que los quintos y últimos, los posesivos, son explorados únicamente en su realización copulativa. En el desarrollo de este capítulo retomo la posición de Payne (2006) con respecto del gradiente semántico de los nominales a los posesivos, relacionándola con el enfoque de Seiler (1981) con respecto del grado de indicatividad y predicatividad. Con esta base asumo que los nominales se encuentran en el lado izquierdo de la escala con el más alto nivel de indicatividad, en tanto que los posesivos se colocan en el lado derecho de dicha escala con la mayor predicatividad. En el medio del gradiente se ordenan de izquierda a derecha los adjetivos, los locativos y los existenciales. En el justo medio, con el más alto grado de iconicidad se ubican los locativos.


    En el capítulo 3 retomo el enfoque de Seiler para ofrecer un gradiente de los hitos copulativos: la yuxtaposición, las partículas, los afijos, los verbos copulativos y los verbos de postura. A partir de estos hitos caracterizo sintácticamente las estructuras copulativas. Asimismo, doy breves caracterizaciones de las categorías nominales que se pueden presentar o no en los espacios de complementos copulativos de acuerdo con su grado de predicatividad. Por supuesto, las más predicativas serán las piezas léxicas con menor éxito en funcionar como núcleos semánticos en las estructuras copulativas. En otras palabras, las piezas más indicativas serán las que más tiendan a copularizar.


    En el capítulo 4 expongo brevemente los problemas y consideraciones al integrar la muestra y propongo una tipología para las estructuras copulativas con base en los datos obtenidos y de acuerdo con cada uno de los espacios semánticos antes expuestos. La tipología deriva del análisis de 74 lenguas pertenecientes a 36 familias lingüísticas. Al final de dicho capítulo aparecen seis mapas que contienen la distribución de los tipos, por espacio semántico, a nivel continental.


    En el quinto capítulo presento las 15 conclusiones derivadas del análisis de los datos. El capítulo 6 contiene los datos analizados que, en la medida de lo posible, respetan las convenciones de escritura y glosa de las gramáticas consultadas; sólo glosé en las ocasiones donde el tratado o descripción de la lengua tenía traducciones libres. Al final del trabajo aparece la bibliografía citada.


    Esta investigación fue para mí un viaje extraordinario por la diversidad de las lenguas indígenas de América, con respecto del rasgo investigado, y en la revisión misma de las gramáticas, donde encontré un universo que jamás había imaginado: lenguas como el cri de los Llanos en las que todas sus categorías léxicas mayores tienen la capacidad de ser núcleos predicativos o lenguas que tienen raíces compuestas; todo fue para mí sorprendente y enriquecedor. Con respecto del tan llevado y traído ser también fue una enorme sorpresa descubrir lo poco necesario que resulta para los hablantes de otras lenguas, a pesar de lo que piensen los eurocentristas. De esta manera concluyo la introducción y dejo espacio a los agradecimientos.
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    1. La cópula gramatical

    a través de la historia


    ———•———


    Dentro del dominio gramatical el grado de diferencia entre categorías varía considerablemente de una lengua a otra, por lo que no es de extrañar que la cópula no sea una categoría universal. Sin embargo, y dado que las lenguas occidentales presentan una gran incidencia de esta categoría, se encuentra en el pensamiento occidental, prácticamente desde sus inicios.


    La revisión que hago en este capítulo no pretende, ni con mucho, ser exhaustiva, ni siquiera completa, sólo lo suficientemente representativa como para trazar la trayectoria de esta categoría gramatical a lo largo de la historia de la lingüística. Tarea para la que, ineludiblemente, pasaré por disciplinas como la filosofía, la lógica y la gramática que, como es bien sabido, han estado estrechamente ligadas a la investigación lingüística.


    1.1. LOS GRIEGOS Y LOS ROMANOS


    La cuestión del ser es decisiva para toda la cultura occidental. Desde antes de Aristóteles, Occidente se ha cuestionado sobre la esencia, la identidad y la existencia, lo que en gran medida ha incidido en la forja de las identidades culturales de cada una de las comunidades lingüísticas que heredaron la efervescencia de este verbo existencial.


    Ya en el Poema del ser de Parménides (480-475 a.C.) podemos observar un uso copulativo de este verbo êstí/eînai es/ser en un enunciado como: “el sendero de todo es revertiente”. Sin embargo, para este autor el fundamento de todo es el ser, el ente único, inmutable y permanente; el ente que es, sin cambio ni transformación alguna. Parménides no reconoce en el verbo ser una cópula, sino un verbo pleno, con significado completo. En este poema, la afirmación del ser se opone al cambio, al devenir y a la multiplicidad. No fue sino hasta Aristóteles (350 a.C.) cuando este verbo adquirió su estatus de verbo puro, portador de contenido temporal, sin significado separado y signo de lo que se dice de otro. Aristóteles retoma la terminología y doctrina de Platón, introduce cambios en su comprensión; onoma sigue teniendo el sentido de nombre, pero rhema deja de tener el sentido restringido de verbo para adquirir el de predicable (Beuchot 1991).


    En el tratado “Sobre la Interpretación”, Aristóteles establece sus diez clases de predicaciones, enfrentándose al problema de la combinatoria entre un predicado y un sujeto y, al mismo tiempo, su relación con la temporalidad, problema que salva mediante la consideración de las categorías como diversos esquemas a los que se ajusta la enunciación del verbo ser en el discurso apofántico, sea en el de los juicios o en el de las proposiciones. Para Aristóteles, este verbo no constituye en sí mismo ningún predicado. La función del eînai en estas proposiciones es la de establecer un cierto grado de identificación entre el sujeto y el predicado. Pero la más importante función que Aristóteles le asigna a este verbo, es la de declarar la verdad o la falsedad del complejo sujeto-predicado. La verdad o falsedad de un enunciado será, entonces, correspondiente a la existencia o no de una referencia objetiva para los términos que conforman el enunciado, así como para la relación de éstos (Aristóteles 350 a.C.).


    Para Aristóteles, el verbo existencial es un verbo indefinido, ya que se da por igual en cualquier cosa, tanto existente como no existente. Para el autor de la Metafísica, el verbo (cualquier verbo léxico) es la voz que significa cierta composición y transmite el contenido temporal. La composición a la que se refiere es “la capacidad predicativa por la cual todos los verbos articulan las relaciones entre los demás constituyentes” (Salazar 2004: 532). Así vemos que, para el autor griego, la diferencia entre eînai y el resto de los verbos léxicos era que el primero, al estar vacío, podía adoptar cualquier significación, mientras que el resto de verbos léxicos no. Sin embargo, esta diferencia no le resulta significativa desde un punto de vista cualitativo, pues se puede establecer una equivalencia semántica entre eînai y una perífrasis formada por este verbo y el gerundio de cualquier otro verbo.


    De todo lo anterior, podemos concluir que Aristóteles no postuló la noción de cópula. A sus ojos el conjunto verbo-predicado era lo que constituía el predicado de la proposición o juicio. En este punto cabe recordar que Aristóteles llamaba apófansis o logos apofántico a la proposición en general, es decir, al discurso, al logos de índole atributiva. “Para Aristóteles, no todo discurso era una proposición. Una proposición era aquel tipo de discurso en el cual reside lo verdadero o lo falso” (Ferrater 1969: 119).


    Resumiendo, la voz griega eînai conlleva un valor existencial, tal como aparece perfectamente claro en el poema de Parménides. Pero esta misma voz —como vemos en los textos aristotélicos— asigna, también, un valor de verdad o falsedad a las proposiciones.


    La escuela griega continuó siendo enseñada, enaltecida y traducida al latín, encontrando su esplendor durante la Antigüedad tardía (s. iv a vi). Durante este periodo, hubo dos grandes tipos de gramáticas: las llamadas regulares y escolares. Las regulares incluían obras muy heterogéneas, tanto en contenido como en forma, pero eran más formalistas, dedicadas a lo directamente observable de los hechos del lenguaje y centradas en las regularidades morfológicas de las categorías gramaticales. Así, se seguían agrupando nombres con adjetivos, pero se distinguían participios de verbos. Por su parte, las escolares estaban formadas por obras de estructura sistemática y organización lógica, tendían a complementar las categorías formales con una mayor explicación de las categorías semánticas, y se ocupaban también de las irregularidades del paradigma morfológico. Es en este último tipo de tratados donde podemos encontrar reflexiones teóricas a propósito de la categoría gramatical que me interesa: el verbo esse.


    Prisciano fue uno de los autores más destacados de su tiempo y que mayor repercusión tuvo en la historia de la categoría gramatical que nos atañe. Nos legó obras de uno y otro tipo, pues elaboró una gramática en formato regular, la Institutio de nomine et pronomine et verbo; y otra de tipo escolar, de extensión mucho mayor, las Institutiones Grammaticae, me interesa destacar esta última porque en sus libros dedicados a la sintaxis es donde Prisciano tradujo la voz griega hyparktikón rhema, ‘verbo de existencia’, por el término verbum substantivum, ‘verbo sustantivo’, expresión equívoca con la que tendía a confundirse la existencia con la sustancia (Donzé 1970). Sin embargo, Prisciano no sólo hizo esto en torno al verbo existencial/sustantivo, sino que también trasladó la relevancia del verbo ser del plano de la lógica al plano de la gramática, haciendo hincapié en que con el verbo sustantivo se consigue dotar de capacidad predicativa a cualquier sujeto. Sin embargo, cabe destacar que la sintaxis de Prisciano sigue la doctrina de Apolonio Díscolo, articulada en los fenómenos de régimen y concordancia. Es decir, no se basa, como su coetáneo Boecio, en los textos de Aristóteles. Este hecho es relevante, ya que la razón por la que él etiquetó al verbo esse como verbo sustantivo no tiene nada que ver con las observaciones que Aristóteles hizo del verbo griego eînai, sino con su propia observación de las oraciones del latín.


    Prisciano, siguiendo a Apolonio, entendía la transitividad como una propiedad de los nombres y de los pronombres. Esta propiedad era denotada, entonces, por la presencia de nominales en caso oblicuo, por lo que las oraciones sustantivas formadas con esse no podían incluirse entre las oraciones transitivas, ya que en las sustantivas ambos constituyentes se encuentran en caso nominativo. No obstante, tales oraciones tampoco podían ser tratadas como intransitivas puesto que éstas últimas sólo requieren de un constituyente nominal y no de dos (Salazar 2004). Es a partir de estas observaciones que Prisciano membretó al verbo esse como ‘verbo sustantivo’.


    En la Introductio in Praedicamenta, Porfirio —neoplatónico del siglo iii d.C.— se pregunta si existen los géneros y las especies en sí mismas o sólo en el pensamiento; y en caso de que existan, si éstas son corpóreas o incorpóreas, si están separadas de las cosas sensibles o se encuentran entre ellas. Pero fue Boecio (siglo iv d.C.), al traducir la obra del discípulo de Plotino al latín, quien enunció que los géneros y las especies no existen por sí mismos, que no son sustancias, que el universal (el género, la especie) es un concepto de algo que existe fuera de la mente y que es incorpóreo, pero que cohabita con las cosas sensibles, unido a los accidentes individuales corpóreos y separado a la vez en tanto que concepto formulado por la mente humana. La importancia del texto de Porfirio recayó, principalmente, en los cinco predicables: genus, species, differentia, proprium y accidens, terminología que explica, en gran medida, los conceptos que llegaron a ser fundamentales en casi todas las áreas del conocimiento de la Edad Media (Robins 1984).


    1.2. LA EDAD MEDIA


    Durante la Edad Media, el latín continuó siendo la lengua de la erudición, viéndose reforzada por la literatura, la enseñanza y la Iglesia católica. En el siglo xi, Europa retoma las traducciones de Boecio y Prisciano conformando así la modística medieval y la lógica antigua. Ambas herramientas resultaron ser de gran utilidad para organizar y discriminar los juicios y las proposiciones que podrían llegar a enunciarse, así como las categorías gramaticales y sus significados (Robins 1984). Fue en la Baja Edad Media cuando se produjo el gran salto de lo puramente descriptivo a lo heurístico (Salazar 2004).


    Los filósofos escolásticos Anselmo de Canterbury (s. xii) y santo Tomás de Aquino (s. xiii) iniciaron la síntesis de la tradición filológico-gramatical y la tradición lógico-filosófica heredadas de Prisciano y Boecio, respectivamente. Anselmo de Canterbury planteó, siguiendo los moldes del cuadro de las oposiciones trazado por Aristóteles en el Peri hermeneias, traducido y comentado por Boecio, que el verbo esse es el verbo más básico y que a este verbo básico se le añade un modalizador facere, ‘hacer’. Planteó, lo que para él era la fórmula fundamental de la acción ‘hacer ser’ (facere esse). A ésta, le aplicó su fórmula contradictoria, es decir, le antepuso la negación a la primera, con lo que, obtuvo ‘no hacer ser’ (non facere esse). Luego, distribuyó la negación de manera inversa, dándole por resultado ‘hacer no ser’ (facere non esse) y, a ésta le opuso su contradictoria, ‘no hacer no ser’ (non facere non esse). Para Anselmo los verbos significan alguna causa, y causar es hacer que algo sea. Es por ello que el mismo ser puede reducirse al ‘hacer’, puesto que en cualquiera de los usos de ser se concibe de antemano la causa por la que se dice que ‘es’ o ‘no es’ y esa causa se puede expresar por el ‘hacer’. A esta doctrina le subyace una teoría ontológica de las causas, entendiéndose como ‘causar’, el ‘hacer ser’. Resumiendo, para Anselmo todos los verbos pueden ser reducidos al binomio del verbo existencial ‘ser’ (esse) más el verbo ‘hacer’ (facere), fungiendo este último como un modalizador del primero. Se entiende por ‘causa’ lo que influye en el ser de algo, aquello que lo ‘hace ser’ de alguna manera (Beuchot 1991).


    Santo Tomás de Aquino (1225-1274) se centró también en el juicio y su enunciación. Para el alumno de san Alberto, el ‘nombre’ significaba sin tiempo, como lo estableció Aristóteles. Santo Tomás también excluyó a los nombres indefinidos y los casos nominales. El ‘verbo’ significaba la acción o la pasión que ocurren en la cosa. Para santo Tomás de Aquino, el verbo se asemejaba al nombre al tomarlo en su acepción más común, en cuanto era cualquier dicción impuesta para significar alguna cosa. Es decir, en cuanto los verbos significaban o nombraban el actuar y el padecer, tenían cierta razón de nombres. Pertenecía al nombre tomado en su acepción más común. Pero, tomado en su acepción estricta, el nombre se distinguía del verbo en que no significaba alguna cosa como mera acción o pasión, sino cierta cosa que existía por sí, como sustancia o como cuasisustancia, dado lo cual los nombres podían ser tanto sujetos como predicados.


    La proposición (o enunciado) es una relación de dos categorías sintácticas: sujeto y predicado. El análisis fundamental es el que interpreta la proposición como la relación sintáctica de un sujeto con un predicado y como la relación ontológica de una propiedad en una sustancia. Este análisis llamado tradicional no es coincidente con el de la escolástica y tampoco es, exactamente, el de Aristóteles, ya que él no restringe la proposición a la forma: un sujeto, un predicado, porque, según escribe en los “Analíticos Primeros”, el verbo ser, o cualquier forma que, en última instancia, signifique ‘pertenece a’ o ‘inhiere en’, tiene tantos significados como categorías de término hay vinculadas. Tomás de Aquino, retomando a Aristóteles, enuncia su esquema mínimo de predicación que consta de un elemento sujetable y de un elemento predicable. El sujeto es tomado materialmente y el predicado formalmente. Para este autor, el aspecto formal es el más importante, así que el predicado es la parte principal de la proposición. Consecuentemente, el verbo, sea como parte del predicado o sea que forme él mismo el predicado, forma un solo predicado. Conjuntamente, se presenta el problema de la predicabilidad del ser, de la existencia, y con él, el problema de lo que es predicable y cómo es que es predicable. Problemas, todos, que dependen de la cuestión de las propiedades de los términos como elementos de la proposición (Beuchot 1991).


    El trabajo iniciado por los filósofos escolásticos desembocó en la aparición de las gramáticas especulativas de los modistae. En el sistema modístico las cosas como seres existentes poseen varias propiedades o modos de existencia (modi essendi). La mente aprende las cosas tanto por medio de los modos de comprensión activa (modi intelligendi activi) como por los modos de comprensión pasiva (modi intelligendi passivi), que se pueden definir como las cualidades de las cosas tal como son aprendidas por la mente. El sistema sintáctico diseñado por los modistae les permitió comprender con mayor claridad las funciones de ciertas clases de palabra y consecuentemente llegar a una definición más exacta. La distinción entre nombre y adjetivo ocupó un lugar preeminente (Robins 1984).


    Al igual que Prisciano, Tomás de Erfurt (1325), en su Grammatica speculativa, utiliza la denominación ‘sustantivo’ para referirse al verbo esse. Para este autor alemán, el verbo sustantivo es el que significa de forma general, puede ser especificado por cualquier forma de ser especial; el verbo vocativo es el que se utiliza para nombrar; y el verbo adjetivo significaría acción o pasión (neutros, pasivos, activos comunes y deponentes). Todos ellos forman parte de los modos subalternos. Su clasificación verbal establece un paralelismo con la variación en los términos del caso. El verbo sustantivo representaría la significación verbal recta, análoga al caso nominativo. El verbo vocativo, sería el de la apelación, tal como el caso vocativo. En tanto que los cuatro modos de significar del verbo adjetivo, entroncarían con los distintos casos oblicuos de la morfología nominal. Esta analogía se basaba en el modo de significar general del verbo, en un distanciamiento de la sustancia de la cosa sobre la cual se predica.


    Para Tomás de Erfurt, el término sustantivo no se refiere a la sustancia de la cosa de la que se predica, sino que esse, en cuanto ‘verbo sustantivo’, tenía que ver, más bien, con la necesidad del segundo adyacente nominal que este verbo requiere. Es decir, el verbo esse reproduce el modo de significar general de la categoría nominal, pues no contiene restricciones internas, a diferencia de los verbos intransitivos. Por lo tanto, el verbo sustantivo queda abierto a cualquier tipo de especificación que añada el atributo. Dicho con otras palabras, este verbo recibe restricciones externas. Para este autor modístico, el verbo sustantivo es el verbo en estado puro (Salazar 2004).


    Por otro lado, está la cuestión de si los términos o palabras empleados en la construcción de una predicación, es decir, los tipos de palabras que pueden aparecer como simples predicados o formar parte de un predicado, representan términos universales reales, que existen por propio derecho, separados de las cosas; o existen como característica común dentro de las cosas particulares; o sólo son términos generales empleados por los hablantes de una lengua, sin existencia fuera del hablante y de su lengua (Robins 1984).


    En el siglo xii, el debate iniciado entre Porfirio y Boecio vuelve a cobrar bríos, pero ahora entre los nominalistas y los realistas. Los nominalistas (Roscelino, Abelardo, santo Tomás de Aquino y Guillermo de Ockham) siguiendo a Aristóteles, sostienen que la única realidad existente es el individuo y, que el universal —el nombre genérico de las cosas— es sólo sonido. Para estos autores, las ideas sólo tienen realidad en el espíritu humano, las palabras no son las cosas, sino únicamente nombres. En contraparte, los realistas (representados por Duns Scoto) que parten de Platón y san Agustín, argumentan que las palabras son manifestaciones concretas de las ideas. Dicho de otro modo, hay una íntima relación entre la idea y la palabra. Los realistas creen en la realidad ontológica de los universales como entidades previas y afirman que están más allá de las cosas (Robins 1984).


    En el siglo xiv puede verse la influencia de este debate. Pedro Hispano divide su obra Summalae Logicales en siete tratados: la enunciación, los universales, los predicamentos, el silogismo, los lugares dialécticos, los sofismas y las propiedades de los términos. Define una oración como la voz significativa por convención, cuyas partes significan por separado. Divide las oraciones en indicativas, subjuntivas e imperativas. Las indicativas reciben el nombre de proposiciones u oraciones categóricas, son verdaderas o falsas y tienen sujeto, verbo sustantivo y predicado. Para este autor, el verbo esse siempre está en la oración, pues incluso oraciones como ‘Pedro corre’ deben interpretarse como ‘Pedro es algo que corre’, o sea que el verbo latino esse conecta las dos partes de la proposición (Beuchot 1991).


    1.3. LAS GRAMÁTICAS DEL RENACIMIENTO


    Los siglos xv y xvi son inciertos en cuanto al tema que en este capítulo nos atañe. Dicho de otra manera, en estos siglos los autores no hablan del verbo sustantivo sino para indicar sus irregularidades paradigmáticas. Sin embargo, el uso del término verbo sustantivo siguió siendo bastante común en las gramáticas nacientes. Por ejemplo, Antonio de Nebrija en Introductiones latinae (1481) considera al verbo sustantivo como una clase de los verbos neutros. Es decir, lo equipara con los verbos intransitivos, sin hacer ninguna mención a su uso copulativo. En su Gramática castellana (1492) ni siquiera lo considera por separado del resto de los verbos. En cambio, Lorenzo Valla, en su libro De linguae latinae elegantia (1471), apela a la equivalencia semántica entre un verbo y una perífrasis copulativa, tal vez retomando a Aristóteles. Sin embargo, Valla lo restringe únicamente a los verbos incoativos, sin ampliar la equivalencia a toda la categoría verbal (Salazar 2004).


    Giulio Cesare Scaligero, en su obra De causis linguae latinae (1540), siguiendo a Aristóteles, introduce la distinción entre sustancia y accidente o cualidad. Duda del carácter sustantivo del verbo esse, debido a la aparición de éste en oraciones con atributo adjetivo. Los aspectos más relevantes de su teoría gramatical se encuentran en la concepción del verbo como cópula (según el concepto aristotélico de predicación), la definición de la palabra como signo de un concepto mental y la visión del signo. También distingue entre el lenguaje como forma superficial y la estructura mental subyacente, que es igual en todas partes y para todos los hombres. Su coetáneo, Francisco Sánchez de las Brozas, mejor conocido como el Brocense, expone en su obra Minerva (1587) que el verbo latino sum es el auténtico verbo sustantivo, portador de la esencia de la categoría verbal. Esta afirmación se constituirá en un hito de suma trascendencia para la Gramática de Port-Royal. Aunque en el principio del capítulo V, del libro III de la obra antes mencionada, Sánchez de las Brozas dice que el verbo sustantivo tiene la forma fuo o fio, más adelante aclara que el auténtico y apropiado ‘verbo sustantivo’ es est. En este mismo apartado niega —contradiciendo a Scaligero— que este verbo marque también accidente, ya que, según dice el Brocense, no se puede predicar un accidente de la sustancia. Este autor afirma decididamente el carácter sustantivo del verbo esse, al mismo tiempo que sienta las bases para el desarrollo de la gramática racionalista. En el mismo orden de cosas agrega que el verbo sustantivo lo es porque transmite la sustancia de los verbos y porque predica de la sustancia y no de los accidentes designados por el sujeto (Sánchez y Chaparro 1995). Ambos autores pueden ser considerados como los predecesores de la gramática racionalista de Port-Royal.


    El estudio que del lenguaje hicieron Antoine Arnauld y Claude Lancelot se basó completamente en la lógica. La Gramática general y razonada de Port-Royal (1660), constituye la culminación de la corriente gramatical universalista. Recoge la búsqueda de rasgos universalistas que iniciaron los modistae y la lógica de la escolástica. Arnauld y Lancelot pretenden demostrar en la Gramática de Port-Royal que el sustantivo denota la sustancia y que el adjetivo denota el accidente. Para ellos, la principal forma de pensamiento (aunque no la única) es el juicio, en el que se afirma algo de alguna otra cosa. Su expresión lingüística es la proposición, cuyos dos términos son el sujeto, de quien se afirma o niega algo, y el atributo, lo que se afirma o niega del sujeto, siendo posible que estos últimos sean simples o complejos. Estos autores sostienen que “el verbo es una palabra cuyo uso principal es significar la afirmación y unir tanto al sujeto como al atributo” (Laborda 1978: 170-80). Esta teoría los lleva a condenar la retórica de Aristóteles, quien, como ya habíamos visto, define el verbo como una palabra que significa con idea de tiempo. Para los gramáticos de Port-Royal, el verbo tiene como principal uso significar la afirmación lógica pura y simple. Únicamente por una especie de corrupción de la lógica del lenguaje, el verbo añade a este uso la evocación de otros atributos: el tiempo, la persona, el número y, sobre todo, la sustancia de la afirmación (Robins 1984). Para Arnauld y Lancelot, todos los verbos tienen en común el hecho de la afirmación, y cada uno tiene su propia atribución adjetiva. Ellos distinguen dos tipos de verbos, a saber, el verbo adjetivo que indica afirmación e implica significación, además de las categorías de persona, número y tiempo, y el verbo ‘ser’ que indica únicamente afirmación, sin implicar ninguna significación ni propiedad alguna. A decir de estos autores, éste es el verbo que más se acerca al verbo sustantivo por excelencia, pero no llega a identificarse totalmente, excepto en tercera persona del singular en indicativo, ya que tal verbo también implica número, tiempo y persona (Donzé 1970). Todos los demás verbos son producto de una combinación entre el verbo sustantivo ‘es’ y un elemento léxico participial. Así se lleva el contenido de la lógica a la sintaxis, puesto que se conecta una estructura oracional representativa del uso convencional con una estructura subyacente de alcance general y acorde con principios racionales (Salazar 2004).


    1.4. LA ILUSTRACIÓN


    La gramática general y razonada de Port-Royal gozó de gran popularidad hasta finales del siglo xviii, tal como lo prueba su gran número de ediciones subsecuentes. Algunos gramáticos de la época hicieron la clasificación para sus lenguas basándose en las teorías de Port-Royal. Por ejemplo, el inglés Wilkins (1688), distinguió dos clases semánticas fundamentales, a saber, las integrales y las partículas. Los nombres y los verbos son integrales. A los verbos no se les asigna una clase separada, sino que se los considera como nombres adjetivos (activos, pasivos o neutros), siempre relacionados con una cópula o conteniéndola (vive = está viviendo; golpea = está golpeando). Este análisis es semejante al de los gramáticos de Port-Royal. Las partículas se subdividen en esenciales, como el verbo copulativo to be (ser/estar); y en ocasionales, que incluyen los pronombres, los artículos, las preposiciones, los adverbios no derivados y las conjunciones, así como los modos y los tiempos que en inglés se formalizan por medio de verbos auxiliares (can, may, will, etc.) (Robins 1984).


    Otro ejemplo del gran alcance que tuvo el pensamiento de Port-Royal, aunque bastante posterior, fue el del inglés James Harris (1751), quien desarrolló un sistema gramatical que requería sustantivos, significantes de sustancias; y verbos o atributivos, significantes de atributos. Los verbos debían distinguir entre los verbos propiamente dichos y los participios y los adjetivos. Defendió el concepto de las ideas innatas, considerándolas como la capacidad de la humanidad para elaborar ideas universales, otorgada por Dios (Robins 1984). Sin embargo, no fue en el pensamiento inglés en el que la idea de la oración copulativa se asentó, sino en el racionalismo gramatical francés, desde donde se extendió hacia otras tradiciones. Beauzée (1767) le otorga al verbo être una capacidad referencial aparte de su función relacional, asignada ya por Arnauld y Lancelot. Considera al verbo sustantivo como la parte destinada a expresar entidades indeterminadas, a diferencia de los nombres y los pronombres. Para este autor, el verbo es la expresión de la existencia abstracta, espiritual. Para Beauzée, el verbo está dotado de referencia porque remite a una entidad de pensamiento que existe en la mente del hablante.


    Los términos verbo sustantivo y verbo adjetivo paulatinamente fueron perdiendo terreno hasta que en el siglo xix tales denominaciones prácticamente fueron sustituidas por el término cópula verbal. Este último, es una denominación mucho más afortunada, pues no sólo apoya la distinción entre nombres y adjetivos como partes de la oración plenamente diferenciadas, sino que es un término proveniente de la lógica que ofrece un significado transparente para su papel de nexo (Salazar 2004).


    1.5. GRAMÁTICAS COMPARATIVAS


    Las gramáticas comparativas de los sucesores de Port-Royal se propugnaban como científicas, ya que se pensaba que sus demostraciones causales de las razones por las cuales las lenguas eran como eran, estaban basadas en principios que se suponían universalmente válidos. Con la llegada del Romanticismo se materializó, por lo menos en parte, el gran interés que tenían los “románticos” por todo lo exótico y antiguo. La evidente semejanza entre muchas palabras y formas gramaticales sánscritas y las palabras y formas gramaticales correspondientes griegas, latinas, eslavas, germánicas y persas hizo pensar a los especialistas en una lengua inicial común —el indoeuropeo— y determinó la emergencia, en la primera mitad del siglo xix, de la “filología comparativa”. Tal disciplina, sin lugar a dudas, no podría haberse desarrollado si no hubiera sido por el descubrimiento y la toma en consideración de la tradición gramatical hindú, en particular, La gramática de Panini (siglo v o iv a.C.). Durante el siglo xix, el estudio científico del lenguaje se adentró en la vía histórica y comparativa, además de que los poderes públicos asumieron la reglamentación de la instrucción pública; la gramática cobró fines escolares y normativos. En 1840, el fundador de la gramática comparada, Franz Bopp, tratando de observar el lenguaje en su nacimiento y desarrollo, formuló una hipótesis que lo llevó a querer encontrar en todas partes términos salidos de la raíz asti, ‘ser’ o ‘existir’, el verbo abstracto, el verbo sustantivo originario y que finalmente lo condujo a justificaciones renovadas de la teoría de la decadencia de las lenguas (Mounin 1983). Para Franz Bopp, la conjugación del verbo abstracto —en sánscrito— entra también a formar parte de cualquier verbo, aunque sólo como sistema de desinencias que se añaden a la raíz verbal (Foucault 1968).


    El filólogo danés Rasmus Kristian Rask publicó en 1824 su Gramática española. Según un nuevo plan. En el prólogo de dicha obra, Rask afirma que su interés por las lenguas es enteramente comparatista. Es decir, busca constantes entre las lenguas para llegar a conclusiones simples, universales. Rask no da la definición de gramática, pero explicita el número de clases de palabras. Sin embargo, alude a sustantivos, adjetivos, pronombres y verbos, aunque observa que en las lenguas románicas —a diferencia de las góticas— no se distingue entre sustantivo y adjetivo.


    En la tradición hispánica, José Mamerto Gómez Hermosilla (1837) mantuvo una posición crítica frente a la teoría del verbo único, en un tiempo en que ésta contaba con una gran aceptación todavía. Gómez Hermosilla observa en la dualidad copulativa del español —inexistente en el francés y el latín— un obstáculo para otorgar al verbo ‘ser’ un carácter especial. Lo anterior se manifiesta mediante la imposibilidad de parafrasear al verbo ‘estar’ con el verbo ‘ser’. Asimismo, Gómez Hermosilla argumenta en contra de la teoría del verbo único, negando la identidad semántica y gramatical entre los verbos adjetivos o predicativos y las perífrasis formadas con el verbo sustantivo. Todo ello evidenció las limitaciones que surgen cuando se aplican instrumentos lógicos al análisis gramatical.


    Andrés Bello publica en 1847 su Gramática de la lengua castellana, donde rechaza la costumbre tradicional de traer el esquema de la declinación latina a la gramática de la lengua castellana. En ésta postula la necesidad de hacer un análisis exacto y particular de cada uno de los idiomas. Para Andrés Bello, la relación atributiva existe en el verbo con respecto de un sustantivo. Considera al verbo sustantivo como parte del verbo adjetivo. Bello sostiene que el predicado es una función del adjetivo, cuando refiriéndose al sustantivo, sin limitar su extensión, enuncia una cualidad del objeto que éste significa. Asimismo, dice que tanto el adjetivo predicado como el verbo modifican al sustantivo, pero guarda el concepto atributo para designar a la segunda parte de las dos de que consta toda proposición; tomando las formas peculiares que corresponden a la persona y número del sujeto, así como a las ideas de tiempo gramatical. El verbo es la clase de palabra más esencial del atributo, es decir, el verbo es el atributo mismo (Bello 2006). En la sección dedicada a la diferencia entre predicado y atributo, Bello —no obstante que sigue utilizando la denominación verbo sustantivo para el verbo ser— se adscribe a la posición crítica sostenida por Gómez Hermosilla (1837) respecto de la teoría del verbo único. Asimismo, argumenta, que la división que la Gramática de Port-Royal hace de la proposición no tiene fundamento filosófico, ni aplicación práctica al arte de hablar. Además —dice el venezolano— esta teoría carece de apoyo en la historia de las lenguas, pues es contraria al proceder natural del espíritu humano, el cual va de lo concreto a lo abstracto. Por todo lo anterior, sostiene que el verbo que significa existencia no es una mera cópula, sino un verbo que se desenvuelve en las mismas formas de persona, tiempo y modo que los otros verbos (Bello 2006).
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